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Keele- ja kirjanduspädevus (2011) 
Keele ja kirjanduse valdkonna õppeainete õpetamise eesmärk 
gümnaasiumis on kujundada õpilastes keele- ja kirjanduspädevus, mis 
tähendab suutlikkust mõista keelt ja kirjandust kui rahvusliku ja 
eneseidentiteedi alust ja kunstiliiki ning mõista ja hinnata rahvuslikku 
ning maailma kultuuripärandit. Keele- ja kirjanduspädevus tähendab 
oskust kasutada keelt erinevates suhtlusolukordades, et saavutada oma 
eesmärke, arvestades suhtlusnorme ja keelekasutustavasid. Keele- ja 
kirjanduspädevus on oskus erinevaid tekste mõista ja luua, analüüsida 
ning kriitiliselt hinnata.  
Keele ja kirjanduse õpetamise kaudu taotletakse, et gümnaasiumi lõpuks 
õpilane:  
1) väljendub selgelt, eesmärgipäraselt ja üldkirjakeele normidele 
vastavalt nii suulises kui ka kirjalikus suhtluses;  
2) arutleb loetud, vaadatud või kuulatud teksti põhjal teemakohaselt ja 
põhjendatult;  
3) teab tekstide ülesehituse põhimõtteid, koostab eri liiki tekste, 
kasutades alustekstidena nii teabe- ja ilukirjandustekste kui ka teisi 
allikaid neid kriitiliselt hinnates;  
4) hindab kriitiliselt meedia- jm avalikke tekste, tunneb ära tekstide 
mõjutusvahendid;  
5) mõistab kirjanduse ühiskondlikku, ajaloolist ja kultuurilist tähtsust;  
6) väärtustab kirjanikku kui loojat ning kirjandust kui tunde- ja 
kogemusmaailma rikastajat, kujutlus ja mõttemaailma arendajat;  
7) teab eesti ja maailmakirjanduse olulisemaid autoreid ning 
kirjandusteoseid, seostab neid ajajärgu ja kultuurikontekstiga;  
8) tunneb tähtsamaid kirjandusvoole ja -žanre, eristab kirjandusteksti 
poeetilisi võtteid ning peamisi kujundeid;  
9) analüüsib ja tõlgendab eri liiki kirjandusteoseid. 

Valdkonnapädevus (2023) 
Keele ja kirjanduse valdkonna õppeainete õpetamise eesmärk gümnaasiumis on 
kujundada õpilastes keele- ja kirjanduspädevus, mis tähendab suutlikkust mõista keelt 
ja kirjandust kui rahvusliku, riikliku ja iseenda identiteedi alust ning väärtustada keelt 
ja kirjandust rahvusliku ning maailmakultuuri osana. Keele- ja kirjanduspädevus 
hõlmab teadmisi ja oskusi, kujundamaks keele- ja kultuuriteadlikku inimest, kes käitub 
nii suulises kui ka kirjalikus väljenduses verbaalsele ja sotsiaalsele kontekstile 
vastavalt. Keele- ja kirjanduspädevus tähendab oskust eri liike tekste mõista, luua, 
analüüsida ja kriitiliselt hinnata. 
Keele- ja kirjandusõpetusega taotletakse, et gümnaasiumi lõpuks omandab õpilane 
järgmised valdkonnapädevused: 
1) väärtustab keelt ja kirjandust kui (rahvus)kultuuri kandjat ja avaliku suhtluse 

vahendajat ning mõtlemis- ja tunnetusvahendit, teadvustab keelt identiteedi 
osana, väärtustab keelelist ja kultuurilist mitmekesisust; 

2) toimib keeleteadlikult, väljendub selgelt, eesmärgipäraselt ja üldkirjakeele 
normidele vastavalt nii suulises kui ka kirjalikus suhtluses, märkab ja arvestab 
keeles toimuvaid muutusi; 

3) mõistab, analüüsib ja hindab kriitiliselt eri liiki tekste ning eri allikates ja 
keskkondades pakutavat teavet, austab intellektuaalomandit; 

4) arendab oma loovvõimeid, kirjutab ja esitab eri tüüpi ning eri žanris tekste, kasutab 
tekstiloomes sobivaid ja asjakohaseid alustekste; 

5) mõistab keele ja kirjanduse ühiskondlikku, ajaloolist ja kultuuriväärtust ning 
tähtsust iseenda arengus; 

6) väärtustab lugemist, suunab oma lugemust, oskab ise valida kirjandusteoseid jm 
lugemisvara, arendab lugedes oma tunde-, kogemus- ja mõttemaailma, täiendab enda 
keele- ja kultuuriteadmisi. 

Gümnaasiumi õpitulemused 
Gümnaasiumi lõpetaja: 
1) on omandanud lingvistilised põhiteadmised keelest kui süsteemist ja 
selle realiseerumisest kõnes;  
2) tunneb ortograafia- ja interpunktsiooni- ning teisi vene keele norme;  
3) loeb ning kuulab mitmesugustes stiilides ja mitut tüüpi tekste ning 
mõistab nende sisu;  

Sellisel kujul ei ole. 
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4) loob olenevalt suhtluseesmärgist ja kõnesituatsioonist mitmesugustes 
stiilides ning mitut tüüpi sidusaid tekste;  
5) võib esineda suulise lühiettekandega;  
6) kirjutab arutlevaid tekste mitmes žanris;  
7) teeb ilukirjandusliku teksti lingvistilist analüüsi;  
8) hindab kriitiliselt meediainfot ja internetist saadud teavet;  
9) tunneb dialoogilise teksti ülesehituse eripära; on suuteline võtma osa 
argumenteeritud dialoogist, analüüsima vestluse kulgu ning hindama 
selle tulemusi;  
10) kasutab vajaliku teabe leidmiseks sõnastikke, teatmeteoseid ja 
internetti;  
11) seostab saadud infot eluliste situatsioonidega ning tulevase erialase 
tegevusega. 

Õppe- ja kasvatuseesmärgid 
Gümnaasiumi vene keele õpetusega taotletakse, et õpilane:  
1) süstematiseerib ja üldistab oma teadmisi õigekirjast ning saavutab 
kirjaoskuse kõrgema taseme;  
2) õpib tundma leksikoloogia, stilistika ja kõnekultuuri tähtsamaid 
küsimusi;  
3) arendab oskusi, et töötada erinevates funktsionaalstiilides tekstidega;  
4) oskab tekste (sh meediatekste ja reklaami) analüüsida ning kriitiliselt 
hinnata, saades aru autori kavatsusest ning osates eristada usutavat ja 
ebausutavat infot;  
5) õpib loetust ja kuuldust adekvaatselt aru saama;  
6) õpib õigesti valima keelendeid, luues mitmesuguse eesmärgiseadega 
suulisi või kirjalikke tekste, sh õpingutele ja tööle kandideerimiseks 
vajalikke dokumente;  
7) täiustab oskust oma seisukohta õigesti ja veenvalt väljendada;  
8) õpib kirjutama mitmes žanris arutlevaid tekste ning tarbetekste;  
9) kujundab adekvaatse ja stabiilse enesehinnangu;  
10) oskab saadud teadmisi rakendada elus ning oma tulevases kutsetöös; 
11) kujuneb vaimselt arenenud ja sotsiaalselt aktiivseks isiksuseks, kes on 
valmis end täiendama;  
12) teab ainevaldkonnaga seotud elukutseid ja ameteid ning mõistab 
nende väärtust ühiskonnas. 

Gümnaasiumi lõpuks taotletavad teadmised, oskused ja hoiakud 
Õpilane: 
1) mõistab vene keele kui emakeele rolli individuaalse identiteedi kujundamisel, 
lähtudes funktsionaalsetest, eetilistest ja esteetilistest kaalutlustest; 
2) väljendab ennast nii suulises kui ka kirjalikus suhtluses selgelt, eesmärgipäraselt ja 
üldkirjakeele normide järgi, kasutab keeleallikaid; 
3) analüüsib ja hindab kriitiliselt erinevaid tekste ning tunneb tekstide 
mõjutusvahendeid, kasutab sihipäraselt ja eetiliselt teabeallikaid; 
4) teab tekstide ülesehituse põhimõtteid ja iseärasusi, loob ning analüüsib eri liiki suulisi 
ja kirjalikke tekste;  
5) mõistab keele tähendust ühiskonnas, tajub keele ajaloolist kujunemist, väärtustab 
keeleoskust; 
6) arendab lugedes oma keeleoskust. 
 

Õppeaine kirjeldus 
Gümnaasiumiastmes, millega üldharidus lõpeb, on oluline soodustada 
õpilaste sotsiaalset kohanemist, arvestades tööturu eripära ja reaalseid 

Õppeaine kirjeldus 
Vene keele kui emakeele valdamine kõnes ja kirjas on isiksuse mõtlemisvõime 
kujunemise, vaimse arengu ning sotsialiseerumise alus ja eeldus. Vene keele õppimise 
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vajadusi. Teoreetilised teadmised vene keelest ja keele praktiline 
valdamine aitavad saada tänapäevaühiskonna tegusaks liikmeks ning 
leida väärika töö eriti niisugustes tegevusvaldkondades nagu tõlkimine, 
kirjastustegevus, toimetajatöö, õpetajatöö, teadus, turism, sotsiaaltöö, 
meditsiin ning äritegevus. Õpilaste sotsialiseerumine tagatakse osaliselt 
selle ainekava põhieesmärkide saavutamise ja üksikülesannete täitmise 
kaudu. Vene keele õppe lõppeesmärk on oskus lahendada aktuaalseid 
suhtlusülesandeid keelevahendite toel. Vene keele valdamine paneb 
aluse teiste keelte ja ülejäänud õppeainete edukale omandamisele, aitab 
kujundada õpilaste maailmapilti, avardab nende silmaringi ning arendab 
mõtlemist. Teoreetilised teadmised on keele praktilise valdamise 
aluspõhi, seepärast sisaldab gümnaasiumi ainekava kolme tüüpi 
õppematerjali: teadmised keelest ning keele- ja suhtlusoskus. 
Gümnaasiumilõpetaja peab valdama tänapäeva keeleteadust, uut 
tehnoloogiat ja uusi tööviise. Praktilised kursused eeldavad õpitud 
teoreetiliste teadmiste rakendamist. Gümnaasiumi vene keele ainekava 
on üles ehitatud põhimõttel üldiselt üksikule. Kursus „Keel, ühiskond, 
kultuur“ on kõige üldisem. Õppeaines käsitletakse põhjalikult keele 
ülesandeid ühiskonnas: kuidas keel toimib märgisüsteemina, milline on 
vene keel teiste maailma keeltega võrreldes oma ehituse ja iseärasuste 
poolest, mis on vene murded ning kuidas on vene kirjakeel ajalooliselt 
nende põhjal kujunenud. Tähtsal kohal on keele varieerumise käsitlemine 
– eristatakse kirjakeelt ja kõnekeelt, eri allkeeli ja slängi ning nende 
kasutusvaldkondi. Käsitletakse ka vene keele arendamise küsimusi. Keele 
ja ühiskonna suhete mõistmine aitab mõista keelt kui 
infovahetussüsteemi ning keskset identiteedi väljendajat. Kursuse „Tekst. 
Teksti stilistika“ kaudu saavad õpilased teoreetilisi teadmisi teksti 
struktuurist ning mitmesugustes suhtlusoludes kasutatavate eri tüüpi 
tekstide loomisest, mõistmisest ja hindamisest. Kursuses vaadeldakse 
süvendatult teksti keele ja stiili küsimusi. Käsitletakse erinevate 
tekstiliikide keelelisi ja stilistilisi erinevusi, vaadeldakse sõnavara stiililisi 
kihistusi ja tähendusnüansse ning kirjutamise komponente ja nõudeid eri 
tekstiliikide keelele. Põhilistest stiilivigadest antakse süstemaatiline 
ülevaade. Neli vene keele praktilist kursust („Kõnekultuur”, „Suulise 
teksti vastuvõtt ning loomine“ , „Kirjaliku teksti vastuvõtt ning loomine“, 
”Ortograafia ja interpunktsiooni korrektsioonikursus“) täiustavad suulise 
ja kirjaliku teksti mõistmiseks ning loomiseks vajalikke oskusi. Praktiline 
vene keele oskus tähendab kirjakeele valdamist teksti vastuvõtu ja 

kaudu kujundatakse õpilase identiteeti, samuti tema väärtushinnanguid ja -hoiakuid. 
Õpilane mõistab ja väärtustab kultuurilist ja keelelist mitmekesisust, keele kaudu ka 
eesti ja vene kultuuri eripärasid ning kokkupuutepunkte. 
Gümnaasiumiõpingute jooksul kujuneb oskus kasutada korrektset keelt oma 
eesmärkide saavutamiseks erinevates suhtlusolukordades, arvestades kujunenud 
suhtlusnorme ja keelekasutustavasid. Teoreetilised teadmised vene keelest ja keele 
praktiline valdamine aitavad saada tänapäeva ühiskonna tegusaks liikmeks.  
Eri keele- ja teabeallikate kasutamisoskus võimaldab õpilasel toime tulla erinevates 
eluvaldkondades ja -situatsioonides. Töö tekstidega on aluseks oskusele neid mõista, 
analüüsida, kriitiliselt hinnata ning luua eri tüüpi ja liiki tekste. 
Teoreetilised teadmised on keele praktilise valdamise aluspõhi, seepärast sisaldab 
gümnaasiumi ainekava kolme tüüpi õppematerjali: teadmised keelest ning praktiline 
keele- ja suhtlusoskus. Vene keele emakeelena kursustega püütakse anda õpilastele 
baasteadmistega võrdses mahus praktilisi oskusi. Gümnaasiumilõpetaja peab valdama 
tänapäeva keeleteadust, uut tehnoloogiat ja uusi tööviise. Praktilised kursused 
eeldavad õpitud teoreetiliste teadmiste rakendamist. 
Gümnaasiumis läbitakse vene keeles kuus kohustuslikku kursust: „Keel, ühiskond ja 
kultuur“, „Meedia ja mõjutamine“, „Tekst ja stiil“, „Suulise teksti vastuvõtt ja loomine“, 
„Kirjalike tekstide vastuvõtt ja loomine“ ja „Praktiline vene keel“. 
Kursuse „Keel, ühiskond ja kultuur“ õppesisus rõhutatakse keele rolli tänapäeva 
ühiskonnas, teadvustatakse keele ja kultuuri seoseid, aga ka vene keele eripära 
võrreldes teiste keeltega. Kursus annab võimaluse mõista keele arengut ajas ning selle 
staatust ja seisundit tänapäeval. Tähelepanu pööratakse keele varieerumisele ja 
erinevatele keelekihtidele sotsiaalsetes praktikates. Kursus arendab õpilase kriitilist ja 
loomingulist mõtlemist, keeletunnetust ja -teadlikkust. 
Kursusel „Meedia ja mõjutamine“ keskendutakse infoühiskonnast arusaamisele, 
arendatakse eri liiki tekstide mõistmise, fakti ja arvamuse eristamise oskust. Tähtis on 
osata hankida eri allikatest teavet, analüüsida verbaalset teksti nii visuaalses kui ka 
audiovisuaalses keskkonnas ja tunda ära meedia mõjutamisvõtted. Samas arendatakse 
ka oskust kujundada ja väljendada oma arvamusi ja hoiakuid. 
Kursuse „Tekst ja stiil“ kaudu saavad õpilased teoreetilisi teadmisi teksti struktuurist 
ning mitmesugustes suhtlusoludes kasutatavate eri tüüpi tekstide loomisest, 
mõistmisest ja hindamisest. Kursuses vaadeldakse süvendatult teksti keele ja stiili 
küsimusi. Käsitletakse erinevate tekstiliikide keele- ja stiilierinevusi, vaadeldakse 
sõnavara stiilikihistusi ja tähendusnüansse ning kirjutamise komponente ja nõudeid eri 
tekstiliikide keelele. Õpitulemustes taotletakse, et õpilane kasutab alustekste, 
tõlgendab neid, analüüsib keeleliselt ja stilistiliselt, refereerib, tsiteerib ja viitab. 
Õppesisus tegeldakse mitmesuguste keelekasutusvaldkondadega, analüüsitakse eri liiki 
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loomise oskuste – lugemise, kirjutamise, kõnelemise ja kuulamise – ning 
neid siduva vahendusoskuse koostoimes. Lugemisoskuse arendamise 
laiem eesmärk on kujundada kriitilist teabekasutajat. Kirjutamisoskust 
arendatakse erineva eesmärgi ja ülesehitusega tekstide loomise kaudu. 
Selle oluline osa on võime siduda oma tekstiga teistest tekstidest saadud 
infot ning arvestada, viidata, tsiteerida ja refereerida teisi tekste, s.o 
kirjutada alustekstide põhjal. Peale selle on vene keele õpetamisel 
traditsiooniliselt suure tähelepanu all õpilase kirjalik kõne. Õpilaste 
õigekeelsusoskuste täiustamiseks on gümnaasiumis ette nähtud praktilise 
vene keele kursus tööks ortograafia ja interpunktsiooniga. 
Kõnelemisoskus tähendab nii oskust esineda kui ka võimet valida 
suhtlusolukorrast ning vestluspartnerist lähtuvalt sobiv toon ja stiil, 
samuti võimet suhtlust või teemat alustada, arendada ning tõrjuda. 
Kuulamisoskuse arendamise eesmärk on mõista vestluspartnerit. 

tekstide sisu, eesmärke, kasutuskonteksti, ülesehitust, sõnavara ning stiili. Õpilane 
koostab ise eri liiki tekste (sh tarbe-, meedia- ja teadustekste), kasutab sobivaid 
väljendusvahendeid ning teeb mõttekaid keele- ja stiilivalikuid. 
Järgmised kolm vene keele praktilist kursust täiendavad suulise ja kirjaliku teksti 
mõistmise ja loomise oskusi. Kursus „Suulise teksti vastuvõtt ja loomine“ aitab edukalt 
sotsialiseeruda erinevates situatsioonides, laiendab õpilase silmaringi, arendab 
keeleoskust erinevates suhtlusolukordades ja -tingimustes. Kursuse jooksul õpitakse 
tundma suulise kommunikatsiooni eripära, erinevaid suhtlusviise, tegeldakse suuliste 
tekstide vastuvõtu, kriitilise hindamise ja mõistmisega. Keskendutakse suuliste tekstide 
(kõne) loomisele lähtuvalt suhtluseesmärgist, edendamaks õpilase sotsiaalset pädevust 
ja suhtlemisoskust. 
Kursuse „Kirjalike tekstide vastuvõtt ja loomine“ raames antakse õpilasele võimalus 
analüüsida ja mõista eri liiki tekste, leida vajalikku infot ning kasutada seda 
argumenteerimisel ja oma arvamuse sõnastamisel. Suur roll on intellektuaalse omandi 
tähtsustamisel ja autoriõiguste järgimisel. Õpitulemustega eeldatakse, et õpilane 
koostab eri liiki tekste, väljendab end eri vormides ja stiilides täpselt, asjakohaselt ja 
väljendusrikkalt, rakendades õigekeelsusalaseid teadmisi ja oskusi ning tänapäeva vene 
keele leksikaalseid norme. Kursuse õppesisu õpetab mõistma ja koostama eri tüüpi ja 
eri liiki kirjalikke tekste, arendab oskust analüüsida tekstide sisu ja ülesehitust, hinnata 
neid kriitiliselt, sh ära tunda valeinfot, koostada etapiviisilise kirjutamisprotsessi käigus 
ise eri liiki tekste, kasutades neile iseloomulikke väljendusvahendeid ja järgides üldisi 
õigekeelsusnorme. Õppesisu fookuses on meedia- ja tarbetekstid, mida õpilane 
elulistes situatsioonides kõige sagedamini kohtab. 
Kursuse „Praktiline vene keel“ kaudu edendatakse üldist kirjakultuuri, korratakse, 
parandatakse ja kinnistatakse õigekeelsus- ja kirjakeeleoskust, sealhulgas ortograafiat 
ja interpunktsiooni. Kursuse õppesisus pööratakse tähelepanu õigekeelsuse 
praktikatele, ortograafia ja interpunktsiooni kordamisele ning sõnavara rikastamisele. 
Harjutatakse vajaliku ortograafia- ja interpunktsiooniteabe saamiseks kasutama 
sõnastikke, raamatukogu katalooge ning internetti. Praktiline vene keele oskus 
tähendab kirjakeele valdamist, seepärast edendatakse tekstide vastuvõtu ja loomise 
oskusi. Oluline on leida suhtlusolukorrale sobiv ja vestluspartnerit arvestav toon ja stiil, 
osata suhtlust või teemat alustada, arendada ja tõrjuda. Tähtis on eristada 
meediakanalites faktiinfot ja arvamust, olla valmis esitama täpsustavaid küsimusi ja 
vastuväiteid. Kuulamisoskuse arendamise eesmärk on mõista suhtlussituatsiooni ja 
vestluspartnerit. 
Eraldi meediateemalist kursust vene õppekeelega koolis ei ole, kuid iga teoreetilise ja 
praktilise kursuse raames kasutatakse lisaks tekste, milles käsitletakse sotsiaalmeediat 
ja keelekasutuse eripära selles. Vene õppekeelega gümnaasiumides on kõik 
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valikkursused seotud üldjuhul riigikeele õppimisega ning soovijail on võimalus valida 
eestikeelne meediakursus eesti keele õppekavast. 
 

II kursus „Tekst. Teksti stilistika“  
Õpitulemused  
Kursuse lõpus õpilane:  
1) teab teksti kui keele- ja kõneüksuse põhitunnuseid;  
2) oskab analüüsida teksti formaalseid tunnuseid;  
3) orienteerub keeleühikute ja tekstide stiililises mitmekülgsuses;  
4) analüüsib tekstide sisu, eesmärke, kasutuskonteksti, ülesehitust, 
sõnavara ning stiili;  
5) väljendab oma mõtteid ja tundeid, arvestades 
suhtlusvaldkonda, -situatsiooni ja -eesmärki ning järgides stiili- ja 
etiketinorme. 

Kursus „Teksti keel ja stiil“ 
Õpilane: 
1) analüüsib ja võrdleb erinevaid keelekasutuse valdkondi ning eesmärke; 
2) arvestab suhtlemisel partneriga, argumenteerib oma seisukohti, esitab näiteid; 
3) väljendab oma mõtteid ja tundeid, arvestab suhtlussituatsiooni ja -eesmärki, järgib 
stiili- ja etiketinorme; 
4) arvestab ja analüüsib tekstide stiiliomadusi, eristab stiililt erinevaid tekste nende 
keeletunnuste alusel; 
5) tunneb tekstis ära keelelise mõjutamise viise ja vahendeid, hindab teabetekstidest 
leitud teavet kriitiliselt, kasutab seda sihipäraselt; 
6) analüüsib teksti eesmärki, sisu, kasutuskonteksti, ülesehitust, grammatikat, sõnavara 
ja stiili; 
7) korrigeerib ja redigeerib oma teksti, kasutab otstarbekalt keeleallikaid ja 
teabekeskkondi, teeb teadlikke keelevalikuid; 
8) loob alustekstide põhjal uusi tekste, refereerib ja tsiteerib ning kasutab 
viitamissüsteeme, väldib plagiaati; 
9) rakendab omandatud sõnavara kõnes ja kirjalikus tekstiloomes. 
 

I kursus „Keel, ühiskond, kultuur“ 
Õpitulemused 
Kursuse lõpus õpilane: 
1) mõistab keele rolli ning funktsiooni ühiskonnas, teadvustab keele ja 
kultuuri vastastikust seost; 
2) tunneb vene keele eripära võrreldes teiste keeltega; 
3) suhtub lugupidavalt teiste rahvaste keeltesse ja kultuuridesse, sh eesti 
keelesse, lõimudes Eesti mitmekultuurilisse ühiskonda; 
4) teadvustab keeleliste ja mittekeeleliste suhtlusvahendite vastastikust 
seost; 
5) analüüsib keele arengutendentse ning keele tänapäevaseisundit; 
6) tunneb suulise ja kirjaliku keele norme. 

Kursus „Keel, ühiskond ja kultuur“ 
Õpilane: 
1) väärtustab vene keelt, tunneb selle eripära, teab vene kirjakeele kujunemislugu; 
2) analüüsib keele rolli, funktsioone ja tähendust ühiskonnas ning suhtluses; 
3) märkab ja analüüsib vene keele muutuste olemust ja arendamise peamisi suundi; 
4) jälgib suulise ja kirjaliku keele norme ning etiketti; 
5) teadvustab allkeelte ja keele varieerumise olemust; 
6) kasutab eesmärgistatult eri keeleallikaid ja teabekeskkondi. 
 

III kursus „Praktiline vene keel I (kõnekultuur)“ 
Õpitulemused 
Kursuse lõpus õpilane: 
1) valdab kõnekultuuri põhimõisteid; 

Kursus „Meedia ja mõjutamine“ 
Õpilane: 
1) tunneb tänapäevast teabekeskkonda ja selle arengut kujundavaid protsesse, selgitab 
kommunikatsiooni olemust ja toimumise tingimusi; 
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2) valib sobivaid keelendeid, võttes arvesse suhtlusvaldkonda ja -
situatsiooni ning adressaadi 
eripära; 
3) rakendab praktikas teadmisi peamistest keelenormidest 
(ortoeepilistest, leksikaalsetest, 
morfoloogilistest, süntaktilistest, stilistilistest); 
4) ehitab loogiliselt ning õigesti liht- ja liitlauseid ning paigutab tekstiosad 
loogiliselt; 
5) kasutab tekstides vene keele kogu rikkust, sh väljendusrikkaid 
keelendeid; 
6) arvestab kõneetiketti; 
7) loob õppe-teaduslike ja avalike esinemiste tekste, toetudes 
teadmistele heast keelekasutusest 
ning järgides teksti loogilisele struktuurile esitatavaid nõudmisi. 

2) leiab meediatekstist argumendid ja põhilised mõjutamisvõtted, selgitab teksti autori 
eesmärke ning motiive;  
3) eristab fakti arvamusest ja usaldusväärset infot küsitavast, kontrollib infoühiku sisu 
tõesust, sealhulgas tõlgitud info tähendusvälja muutumist;  
4) analüüsib kriitiliselt reklaami ning arutleb reklaami ja mainekujunduse teemadel;  
5) tunneb meediakanaleid, analüüsib nende erijooni, iseloomustab erinevaid 
meediažanre;  
6) analüüsib vahetu ja vahendatud kommunikatsiooni erinevusi ja osalejate taotlusi; 
7) hindab kriitiliselt meediamanipulatsioone, tunneb ära propaganda, libauudised ja 
müüdiloome; 
8) väljendab oma seisukohta loetu, kuuldu ja nähtu kohta ning valib selleks sobivad 
keelevahendid; 
9) analüüsib kriitiliselt oma meediakäitumist, sh sotsiaalmeedias, ja kohandab seda 
vastavalt olukorrale; 
10) leiab viiteid ja vihjeid teistele tekstidele, tõlgendab teksti, eristab privaatset ja 
avalikku informatsiooni. 
 

IV kursus „Praktiline vene keel II (suulise teksti vastuvõtt ning loomine)“  
Õpitulemused  
Kursuse lõpus õpilane:  
1) tunneb eri žanris suuliste tekstide erijooni;  
2) mõistab ning loob suulisi tekste vastavalt suhtluseesmärgile 
ja -olukorrale;  
3) eristab ning loob eri žanris ja funktsionaalstiilis suulisi tekste;  
4) suudab diskussioonist osa võtta või seda juhtida;  
5) oskab kriitiliselt hinnata suulisi tekste (oma ja teiste, autentseid ning 
õppetekste). 

Kursus „Suuliste tekstide vastuvõtt ja loomine“ 
Õpilane: 
1) teadvustab vene keele rolli suhtlemisel erinevate partneritega; 
2) koostab eri allikatest pärineva info põhjal suulise kokkuvõtte või teeb ettekande; 
3) edastab oma tundeid, mõtteid ja hinnanguid nii isiklikus, avalikus kui ka ametlikus 
suhtluses; 
4) kuulab avalikku esinemist, hindab seda kriitiliselt, esitab ettekandjale küsimusi; 
5) loob suulisi tekste vastavalt suhtluseesmärgile ja -olukorrale; 
6) argumenteerib veenvalt ja selgelt ning kaitseb oma seisukohti aruteludes; 
7) võtab vastu ja loob ise eri stiilis suulisi tekste. 
 

V kursus „Praktiline vene keel III (kirjalike tekstide vastuvõtt ja 
loomine)“ 
Õpitulemused 
Kursuse lõpus õpilane: 
1) eristab kirjaliku kõne suhtlusvaldkonnast olenevat eripära; 
2) tunneb eri žanris kirjalike tekstide iseärasusi; 
3) mõistab ja koostab kirjalikke tekste; 
4) oskab kriitiliselt hinnata kirjalikke tekste (oma ja teiste, autentseid ning 
õppetekste); 
5) redigeerib oma kirjalikke tekste. 

Kursus „Kirjalike tekstide vastuvõtt ja loomine“ 
Õpilane: 
1) loetleb kirjaliku keelekasutuse erijooni ning väljendab end kirjas korrektselt; 
2) argumenteerib veenvalt ja selgelt ning kaitseb oma seisukohti kirjalikult; 
3) hindab kriitiliselt eri allikatest pärinevat infot ja seisukohti, koostab nende põhjal 
kirjaliku kokkuvõtte; 
4) toimetab tagasiside põhjal enda koostatud kirjalikke tekste, annab tagasisidet teiste 
tekstidele;  
5) iseloomustab erinevaid meedia- ja tarbetekste, kirjutab arvamusloo ja arvustuse; 
6) analüüsib kriitiliselt reklaami ning arutleb reklaami ja mainekujunduse teemadel;  
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7) omandab peamiste ametlike dokumentide kasutamise ja vormistamise nõuded; 
8) valdab vene kirjakeelt, järgib õpitud keelereegleid, kasutab elektroonilisi 
keeleallikaid;  
9) võtab vastu ja koostab ise eri liiki kirjalikke tekste. 

 

VI kursus „Praktiline vene keel IV (ortograafia ja interpunktsiooni 
korrektsioonikursus)“  
Õpitulemused  
Kursuse lõpus õpilane:  
1) valdab vene keele ortograafia- ja interpunktsiooninorme;  
2) kirjavahemärgistab õigesti õpitud tüüpi lauseid; põhjendab 
kirjavahemärgi kohta ja valikut;  
3) leiab ortograafia- ja punktuatsioonivead ning parandab need;  
4) oskab vajaliku ortograafia- ja interpunktsiooniteabe saamiseks 
kasutada sõnastikke, raamatukogu katalooge ning internetti. 

Kursus „Praktiline vene keel“ 
Õpilane: 
1) väärtustab kirjaoskust inimese kultuursuse ja haridustaseme näitajana; 
2) parandab ja kinnistab oma õigekeelsus- ja kirjakeeleoskust; 
3) loob ja vormistab kirjalikke tekste vastavalt õigekirja- ja grammatikareeglitele; 
4) kasutab tekstiloomes vajalikke (veebi)sõnastikke; 
5) loeb erinevaid tekste, arendab oma kirjaoskust ja rikastab sõnavara. 
 

 


